
Zichru  Parsha:  Bamidbar  (1-4)Zichru Parsha: Bamidbar (1-4)

One group riding on three camels did their own .ג
separate count. 

The tribe of Levi is counted separately and designated for
service in the Mishkan, taking the place of the firstborns. The
three Levitical families—Gershon, Kehat, and Merari—are
assigned specific responsibilities and camping locations.

A The farmer took them from his house and   .ב
distributed to twelve surrounding campsites. 

.Exactly 603,550 olives were counted one by one .א

The tribes are organized into four groups, each with a banner
and specific direction (east, south, west, north) around the
Mishkan. The formation highlights the unity and sanctity of
Israel’s camp with the Mishkan at its center.

Hashem commands Moshe to count the men of military age
from each tribe (excluding Levi), totaling 603,550 Israelites.
Each tribe is counted by name and family, establishing their
roles in the national camp.

The first family in that group carried special .ד
vessels on top of a removable door wherever they
went.

The Kehat family is tasked with carrying the holiest vessels (like
the Aron and Menorah), but only after the Kohanim cover them.
Their sacred duty must be performed with precision to avoid
fatal consequences.



Zichru  Parsha:  Naso  (4-7)Zichru Parsha: Naso (4-7)

A man with long hair had his barber use a sword .ו
to cut his hair after 30 days.

The laws of the Nazir are outlined, including abstaining from
wine, cutting hair, and contact with the dead. The perek
concludes with the Birkat Kohanim, the beautiful three-part
blessing given by the Kohanim to the people.

A woman was sent away and told to take a    .ה
drink by a bundle of hay. 

Two more families came carrying curtains and  .ד
beams on their doors.

Various laws are presented to maintain the purity of the camp,
including sending impure individuals outside the camp, making
restitution for theft, and the Sota ritual, where a woman
suspected of infidelity is tested through a unique ceremony.

The Torah details the specific transport roles of the Kehat,
Gershon, and Merari families for carrying the Mishkan’s
components during travel. Each group is counted and
assigned holy responsibilities, reinforcing the sacred care of
the Mishkan.

Buckets of guns were brought in wagons as gifts .ד
for twelve days straight.

Each of the twelve tribal leaders brings identical offerings over
twelve consecutive days for the inauguration of the Mizbeach
(altar), reflecting both individual devotion and national unity.



Zichru  Parsha:  Behaloscha  (8-12)Zichru Parsha: Behaloscha (8-12)

.A minyan of trumpet blowers began to march .י
In Bamidbar perek י, Hashem commands Moshe to make silver
trumpets for signaling the camp and coordinating travel. The
chapter then describes Bnei Yisrael’s first journey from Har
Sinai, led by the cloud, with Moshe inviting his father-in-law to
join them.

Tea was served to tamei people and those that    .ט
came too late to the party.

Then 22,000 challos were taken from on top of  .ח
a menorah and waved.

In Bamidbar perek ט, Bnei Yisrael bring the Korban Pesach in
the desert, and those who are impure or far away are given a
second chance through Pesach Sheni. The perek also describes
how the cloud above the Mishkan guided their travels and
encampments.

Hashem tells Aharon to light the Menorah, and the Levi’im
are purified, waved by Aharon, and officially appointed to
serve in the Mishkan. They replace the firstborns and assist
the Kohanim, with age limits set for their service.

Quail flew down from the stars as 70 elders .יא
looked on.

In Bamidbar perek י"א, the people complain, and Hashem
punishes them with fire until Moshe prays for them. Later, they
crave meat, reject the manna, and are struck with a deadly
plague after receiving quail; Moshe also appoints 70 elders to
help him lead.



Zichru  Parsha:  Behaloscha  (8-12)Zichru Parsha: Behaloscha (8-12)
Then 12 brothers waited until their sister, who  .יב
was in quarantine, was able to join them

In Bamidbar perek י"ב, Miriam and Aharon speak against
Moshe regarding his wife, and question why Hashem speaks
only through him. Hashem defends Moshe’s unique
prophecy, strikes Miriam with tzaraat, and Bnei Yisrael wait
seven days for her recovery.



Zichru  Parsha:  Shelach  (13-15)Zichru Parsha: Shelach (13-15)

At the seudah there were fruit bowls filled with  .טו
wine, challah and tzitzis. 

Various mitzvos are taught, including meal and wine
offerings, challah, and the mitzvah of tzitzis. A man is
punished for gathering sticks on Shabbos.

After he leined successfully, everybody shook    .יד
his hand for what felt like forty years. 

The fearful bar mitzvah boy sent in spies to see .יג
who was in shul to hear him lein.

The people rebel and cry to return to Egypt; Hashem decrees
40 years of wandering, sparing only Yehoshua and Kalev to
enter the land, despite Moshe’s pleas.

Moshe sends twelve spies to scout Eretz Canaan; ten return
with a fearful report, causing panic, while only Yehoshua and
Kalev encourage faith in Hashem.



Zichru  Parsha:  Korach  (16-18)Zichru Parsha: Korach (16-18)

At the seudah there were fruit bowls filled with  .יח
wine, challah and tzitzis. 

Hashem gives further laws to Aharon, assigning specific
responsibilities and privileges to the Kohanim and Levi’im,
including the gifts they receive from the people and their
role in guarding the holiness of the Mishkan.

A used car salesman used an almond stick to    .יז
point to the car he was trying to sell. 

The fearful bar mitzvah boy sent in spies to see .טז
who was in shul to hear him lein.

Bnei Yisrael continue to fear and complain, so Hashem
commands each tribe to place a staff in the Mishkan.
Aharon’s staff blossoms with almonds, proving his divine
selection as Kohen and ending the rebellion over priesthood.

Korach, Datan, Aviram, and 250 leaders challenge Moshe
and Aharon’s authority, claiming that all of Bnei Yisrael are
equally holy. Hashem punishes them: the earth swallows
Korach and his followers, and fire consumes those who
brought unauthorized incense offerings.



Zichru  Parsha:  Chukas  (19-21)Zichru Parsha: Chukas (19-21)

A king and a giant pulled up in an oversized  .כא
car to get on board.

The yidden defeat the Canaanite king of Arad and, after
complaining again, are punished with fiery serpents until
they are saved by looking at a copper serpent Moshe places
on a pole. They go on to conquer the lands of Sichon and Og,
securing territory east of the Jordan.

It had a café with a water fountain coming out    .כ
of a rock in the middle of it.

A red yacht full of red cows was stationed at the .יט
port. 

Miriam dies and the people complain about the lack of water,
leading Moshe to strike the rock instead of speaking to it—
resulting in his and Aharon’s punishment of not entering the
Land. Aharon dies on Mount Hor, and the people mourn him
for thirty days.

Hashem commands the laws of the Parah Adumah, whose
ashes are used for purification from contact with the dead.
This process emphasizes the paradox of purity and impurity,
as those involved in preparing the ashes become impure
while enabling others to become pure.



Zichru  Parsha:  Balak  (22-25)Zichru Parsha: Balak (22-25)

He tapped on his glass pitcher to get people’s  .כד
attention in order to give his final message.

Bilaam, realizing he cannot curse, delivers a final blessing,
including a famous prophecy of the future rise of the Jewish
people and the downfall of their enemies. He foretells the
coming of a great leader.

While a non-Jewish navi stood on a keg    .כג
reciting many berachos.

 .A taxicab pulled up with a donkey as its driver .כב

Bilaam attempts to curse Bnei Yisrael but is compelled by
Hashem to bless them instead—three times from different
locations. Each time, Balak becomes increasingly frustrated
as Bilaam speaks only words of praise.

Balak, king of Moav, fears Bnei Yisrael and hires the prophet
Bilaam to curse them. Hashem allows Bilaam to go but sends
an angel to block his path, leading to the miraculous episode
where Bilaam’s donkey speaks.

Young women stood around holding shiny  .כה
quarters.

Bnei Yisrael sin by engaging in immoral behavior with the
daughters of Midian and worshipping Baal Peor. Hashem's
anger is kindled, and a deadly plague ensues until Pinchas
takes decisive action to stop the transgression.



Zichru  Parsha:  Pinchas  (25-29)Zichru Parsha: Pinchas (25-29)

While a five-girl orchestra played their kazoos  .כז
The daughters of Tzelafchad request to inherit their father's
portion, leading to a new halachah about inheritance rights.
Hashem instructs Moshe to appoint Yehoshua as the next leader,
placing his hands on him before the people.

The military coup went knocked on every tent    .כו
to take a census

The man awarded with the Peace prize was .כה
given a medal made of a shiny quarter. 

A new census is taken of Bnei Yisrael’s tribes as they prepare
to enter the Land of Israel. The count ensures that land will
be apportioned fairly by tribe and family, and we see a new
generation emerge after the previous one perished in the
wilderness.

Pinchas zealously kills Zimri and the Midianite woman,
stopping the plague that had struck Bnei Yisrael due to their
immoral behavior. Hashem rewards him with a covenant of
peace and eternal priesthood.

A strongman brought additional offerings on  .כח
Shabbos, Rosh Chodesh, Pesach and Shavuos.

The Torah reviews the daily Tamid offerings, as well as the
additional korbanot (sacrifices) brought on Shabbat and
Rosh Chodesh. It outlines the korbanot for Pesach and
Shavuos in precise detail.

And tied more additional offerings to his cot to  .כט
be used for the Yomim Noraim

The Torah continues describing the festival offerings,
including those for Rosh Hashanah, Yom Kippur, Sukkos,
and Shemini Atzeres. Each holiday is defined by its unique
sacrificial requirements and sanctity.
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ן אַהֲרֹן הַכֹהֵן )כה,יא(   .1 לְעָזָר בֶּ ן אֶּ ינְחָס בֶּ יּוֹסֵף אִּ   - פִּ ימֵיהּ מִּ י אֲבוּהּ דְאִּ לָא אִּ מוֹ...אֶּ י אִּ ין אֲבִּ יפָרַע דִּ לָא לִּ לְחָמָה אֶּ ינְחָס לַמִּ נָם הָלַךְ פִּ ימֵיהּ לֹא לְחִּ
יּוֹסֵף אֲב ימֵיהּ מִּ ימֵיהּ דְאִּ י אִּ תְרוֹ וְאִּ יִּּ ימֵיהּ מִּ תְרוֹ דְאִּ יִּּ ימֵיהּ מִּ  וּהּ דְאִּ

י )שם(   .2 ת חֲמָתִּ יב אֶּ יּוֹת שוֹלְטוֹת בוֹ   - הֵשִּ הַתַחְתוֹנִּ לָא שֶּ ין בוֹ...וְלֹא עוֹד אֶּ נָם שוֹלְטִּ ינֵי גֵיהִּ  כׇּל הַכוֹעֵס כׇּל מִּ
י בְתוֹכָם )שם(   .3 נְאָתִּ ת קִּ הָיָה לוֹ לְדַבֵר וְלֹא דִּ   - בְקַנְאוֹ אֶּ פְרוֹש וְלֹא פֵירַש וְא' שֶּ י לִּ מְרִּ הָיָה לוֹ לְזִּ נְחָס א' שֶּ ים נַעֲשׂוּ לוֹ לְפִּ סִּ שָה נִּ בֵר וְא'  שִּ

לֹּ שָה וְא' שֶּ ל אִּ יש וּבְנַקְבוּתָהּ שֶּ ל אִּ וֵּון בְזַכְרוּתוֹ שֶּ כִּ ית  שֶּ שְחִּ בָא מַלְאָךְ וְהִּ ת הַמַשְקוֹף וְא' שֶּ יהַּ אֶּ גְבִּ בָא מַלְאָךְ וְהִּ ן הָרוֹמַח וְא' שֶּ שְמְטוּ מִּ א נִּ
שְׂרָאֵל  יִּּ ף מִּ לֶּ פְלוּ כ"ד אֶּ פְנֵי הַמָקוֹם אָמַר לְפָנָיו רבש"ע עַל אֵלוּ יִּ  בָעָם בָא וַחֲבָטָן לִּ

י )שם,יב(   .4 יתִּ ת בְרִּ ן יְהוּדָה    - אֶּ יתוֹת ר"ש בֶּ יהָ מ"ח בְרִּ כְרְתוּ עָלֶּ לֹּא נִּ כְתוּבָה בַתוֹרָה שֶּ צְוָה שֶּ צְוָה וּמִּ יש כְפַר עַכוֹ אָמַר  וְאֵין לָךְ כׇּל דְבַר מִּ אִּ
כְרְתוּ לֹּא נִּ כְתוּבָה בַתוֹרָה שֶּ צְוָה שֶּ צְוָה וּמִּ שוּם ר"ש אֵין לְךָ מִּ ים וה' מֵאוֹת וַנ' מִּ ף וג' אֲלָפִּ לֶּ ל ו' מֵאוֹת אֶּ יתוֹת שֶּ יהָ מ"ח בְרִּ   עָלֶּ

י...בָעֵינַן זַרְעוֹ מְיוּחָס אַחֲרָיו וְלֵיכָא* )  - וְהָיְתָה לוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו )שם,יג(   .5 ם וּבָעַל הַוָּלָד שְתוּקִּ ים וּפֵירַש א' מֵהֶּ ים עוֹמְדִּ  ( 2*י' כֹהֲנִּ
שְׂרָאֵל הַבָא עַל אֲחוֹתוֹ זוֹנָה מְשַוֵּי לַהּ חֲלָלָה מְשַוֵּי לַהּ אוֹ לָא מְשַוֵּי לַהּ  - שם   .6 ין הָוְיָא חֲלָלָה    א"ל רַב פָפָא לְאַבָיֵי יִּ ינַן ק"ו מֵחַיָּיבֵי לָאוִּ י אָמְרִּ מִּ

יס לָא מֵאִּ ילְמָא אֵין חֲלָלָה אֶּ לְבַד מֵחַיָּיבֵי כָרֵיתוֹת לֹא כ"ש אוֹ דִּ יסוּר כְהוּנָה בִּ לָא מֵאִּ  וּר כְהוּנָה א"ל אֵין חֲלָלָה אֶּ
ית כְהֻנַת עוֹלָם )שם(   .7 זְבֵחַ זָכָה אַהֲרֹן וּנְטָלוֹ   - בְרִּ ל מִּ ל שֻלְחָן שֶּ ל אָרוֹן וְשֶּ זְבֵחַ וְשֶּ ל מִּ ים הֵן שֶּ  ג' זֵירִּ
ים הַחֲי   - שם   .8 אֱ' וְכֹל הַטַף בַנָשִּ נֶּ ים וְיוֹם א' כְשֵרָה לַכְהוּנָה שֶּ בַת ג' שָנִּ ת פְחוּתָה מִּ יּוֹרֶּ ם וְרַבָנַן  רשב"י אוֹמֵר גִּ מָהֶּ ינְחָס הָיָה עִּ ם וַהֲלֹא פִּ וּ לָכֶּ

שְפָחוֹת ) ים וְלִּ ם לַעֲבָדִּ  ( 2הַחֲיוּ לָכֶּ
יא בֵית אָב )שם,יד(   .9 ין ריב"ק    - נְשִּׂ ין ז' וְיוֹצְאִּ ין לביהכ"נ וְקוֹרִּ כְנָסִּ ת נִּ ין וּבְנֵי הַכְנֶּסֶּ דְרָשוֹת כוּלָן בְטֵילִּ מֵת בָתֵי מִּ יא שֶּ יֵּלְכוּ  נָשִּׂ אוֹמֵר לֹא שֶּ

ים שְמוּעָה וְאַ  וין וְאֵין אוֹמְרִּ ין וְדָוִּ לָא יוֹשְבִּ יטַיְּילוּ בַשוּק אֶּ לוִּ  גָדָה בְבֵית הָאֵבֶּ
שְׂרָאֵל )כו,ה(   .10 ים מַהוּ...בָעֵי רָבָא בְכ  - רְאוּבֵן בְכוֹר יִּ ירִּ ים נְזִּ יו...בָעֵי רַבָה יֵש לוֹ ב' בָנִּ ירוּת אָבִּ יש מְגַלֵחַ עַל נְזִּ  וֹר וּפָשוּט מַאי כֵיצַד אָמְרוּ הָאִּ
ר )שם,לג(   .11 ן חֵפֶּ  ת"ר מְקוֹו' זֶּה צְלָפְחָד  - וּצְלׇּפְחָד בֶּ
ם בָנוֹת )שם(   .12 י אִּ ים כִּ יָּיה בָאָה לְעוֹלָם ר"ל  - לֹא הָיוּ לוֹ בָנִּ ם ר' יוֹחָנָן אָמַר רְבִּ י הֵחֵל הָאָדָם לָרֹב עַל פְנֵי הָאֲדָמָה וּבָנוֹת ילְֻדוּ לָהֶּ י כִּ אָמַר    וַיְהִּ

לָ  ים וּבְלֹא נְקֵבוֹת אֶּ יבָה בָאָה לָעוֹלָם...א"א לָעוֹלָם בְלֹא זְכָרִּ בָנָיו נְקֵבוֹת מְרִּ י שֶּ ים אוֹי לוֹ לְמִּ בָנָיו זְכָרִּ י שֶּ  א אַשְרֵי לְמִּ
סְפַר שֵמוֹת )שם,נג(   .13 ים בְלוֹט חוֹל חוּץ  - בְמִּ הוּא חוֹל...כָל שֵמוֹת הָאֲמוּרִּ זֶּה שֶּ ש חוּץ מִּ ים בַתוֹרָה בְאַבְרָהָם קֹדֶּ הוּא    כׇּל שֵמוֹת הָאֲמוּרִּ זֶּה שֶּ מִּ

ש וכו'   קֹדֶּ
יט נַחֲלָתוֹ )שם,נד(   .14 ה נַחֲלָתוֹ וְלַמְעַט תַמְעִּ י מָמוֹן וְאֵין   - לָרַב תַרְבֶּ ין לְפִּ יס לְטוֹרְפָהּ מְחַשְבִּ יהָ גַיִּ דְבָר וְעָמַד עָלֶּ ת בַמִּ כֶּ הָיְתָה מְהַלֶּ שְיָירָא שֶּ

ם מְ  פְנֵיהֶּ ם שָׂכְרוּ תַיָּיר הַהוֹלֵךְ לִּ י נְפָשוֹת וְאִּ ין לְפִּ י נְפָשוֹת מְחַשְבִּ ין אַף לְפִּ  חַשְבִּ
ין )פירש"י    - שם   .15 הֵן גוֹבִּ ין  - כְשֶּ בַח מָמוֹן גוֹבִּ י שֶּ ילְמָא לְפִּ ין אוֹ דִּ י נְפָשוֹת גוֹבִּ  לחומת העיר( לְפִּ
וָּלֵד לְאַהֲרֹן )שם,ס(   .16 ים    - וַיִּּ ל כֹהֲנִּ ם שֶּ ירוּשָלַיִּ שְמָר הָיָה מַעֲמָד בִּ שְמָר וּמִּ שְמָרוֹת עַל כָל מִּ ים כ"ד מִּ אשוֹנִּ ים הָרִּ יאִּ ינוּ נְבִּ תְקִּ ל  הִּ ם וְשֶּ יִּּ ל לְוִּ שֶּ

ים  שְׂרְאֵלִּ  יִּ
ים   - שם   .17 ם הַפָנִּ חֶּ ילוּק לֶּ ים וּבְחִּ שְמָרוֹת שָווֹת בְאֵימוּרֵי הָרְגָלִּ ים בַשָנָה הָיוּ כׇּל מִּ  בג' פְרָקִּ
ת בַדָרוֹם וְטַבַעְתָהּ קְבוּעָה וְחַלוֹנָהּ סְתוּמָה  - שם   .18 קֶּ ילְגָה לְעוֹלָם חוֹלֶּ  בִּ
טְאוֹ מֵת )כז,ג(   .19 י בְחֶּ שְעוֹ לָא הָוְיָא לֵיהּ כַפָרָה ..  - כִּ תוֹךְ רִּ שְעוֹ הָוְיָא לֵיהּ כַפָרָה מֵת מִּ תוֹךְ רִּ י סָבְרַתְ מֵת מִּ י קָא מְדַמֵית  א"ל אַבָיֵי מִּ .א"ל רָבָא מִּ

שְעוֹ כֵ  תוֹךְ רִּ שְעוֹ מֵת מִּ תוֹךְ רִּ שְעוֹ לְמֵת מִּ תוֹךְ רִּ י אוֹרְחֵיהּ נֶּהֱרָג מִּ שְעוֹ כֵיוָן דְלָאו כִּ תוֹךְ רִּ י אוֹרְחֵיהּ קָמָיֵית לָא הָוְיָא לֵיהּ כַפָרָה נֶּהֱרָג מִּ יוָן דְכִּ
 מָיֵית הָוְיָא לֵיהּ כַפָרָה

ין זל"ז בְיוֹבֵל )*  - תְנָה לָנוּ אֲחֻזָה )שם,ד(   .20 ירִּ חָלְקוּ לָקוֹחוֹת הֵן וּמַחְזִּ ין שֶּ  ( 1*+1הָאַחִּ
ן )שם,ז(   .21 ן לָהֶּ יהֶּ ת נַחֲלַת אֲבִּ לְ   - וְהַעֲבַרְתָ אֶּ קְנְסוּ בָנָיו אַחֲרָיו...גַבְרָא קָנֵיס רַבָנַן וְהָא לֵיתֵיהּ אוֹ דִּ יִּּ וֵּון מְלַאכְתוֹ בַמוֹעֵד וָמֵת מַהוּ שֶּ מָא מָמוֹנָא  כִּ

יתֵיהּ   קָנֵיס רַבָנַן וְהָא אִּ
ילְמָא לְמָמוֹ   - שם   .22 ידֵיהּ קְנַסוּ רַבָנַן וְהָא לֵיתֵיהּ אוֹ דִּ ת בְנוֹ אַחֲרָיו...לְדִּ קְנְסוּ אֶּ יִּּ יתֵיהּ מָכַר עַבְדוֹ וָמֵת מַהוּ שֶּ  נֵיהּ קְנַסוּ רַבָנַן וְהָא אִּ
שְׂרָאֵל )שם,יב(   .23 בְנֵי יִּ י לִּ ר נָתַתִּ ץ אֲשֶּ ת הָאָרֶּ יבוּש    - אֶּ ינַן הָתָם לָאו גְזֵרָה הוּא קָסָבַר כִּ יא וְקָא גָזְרִּ גְזֵרָה הִּ גְזֵרָה לִּ בְסוּרְיָא דִּ ה דִּ ירוּת שָׂדֶּ וְהָא שְׂכִּ

ית בֵיהּ תַרְתֵי גְזַרוּ בֵיהּ ה דְאִּ יבוּש שָׂדֶּ יד שְמֵיהּ כִּ ים דְלֵית בְהוּ תַרְתֵי לָא גְזַרוּ בְהוּ רַבָנַן )  יָחִּ  (2רַבָנַן בָתִּ
יא תְ   - לֹקֵי הָרוּחֹת )שם,טז(  - אֱ  .24 הִּ פְנֵי שֶּ יקָר מִּ ה כׇּל עִּ מַעֲרָבָהּ דְאֵינוֹ עוֹשֶּׂ יק נ' אַמָה חוּץ מִּ ה וּמַרְחִּ לָא  ר"ע אוֹמֵר לְכׇּל רוּחַ הוּא עוֹשֶּׂ ירָא...אֶּ דִּ

יק טוֹבָה לַאֲבוֹ  ינָה דְאָמַר ריב"ל בוֹאוּ וְנַחֲזִּ שְכִּ ירָא בִּ ירָא תְדִּ ינָה בְכׇּל מָקוֹםמַאי תְדִּ י אוֹשַעְיָא סָבַר שְכִּ לָה...וְרַבִּ יעוּ מְקוֹם תְפִּ הוֹדִּ  תֵינוּ שֶּ
ים )שם,כא(   .25 שְפַט הָאוּרִּ ן    - בְמִּ בְרֵיהֶּ ת דִּ ין אֶּ ימִּ מַשְלִּ ים שֶּ ן תוּמִּ בְרֵיהֶּ ת דִּ ין אֶּ ירִּ מְאִּ ים שֶּ ים אוּרִּ ים וְתוּמִּ קְרָא שְמָן אוּרִּ  לָמָה נִּ
ל בֵית    - שם   .26 ל שָאוּל וְאֶּ ר ה׳ אֶּ ים...וַיֹּאמֶּ ים וְתוּמִּ שָאַל בְאוּרִּ יא אָמַר ר"ל שֶּ ת פְנֵי ה׳ מַאי הִּ ד אֶּ ים  וַיְבַקֵש דָוִּ בְעוֹנִּ ית הַגִּ ר הֵמִּ ים עַל אֲשֶּ הַדָמִּ

סְפַד כַהֲלָכָה וכו' לֹּא נִּ ל שָאוּל שֶּ  אֶּ
שְׂרָאֵל )כח,ב(   .27 ת בְנֵי יִּ ים  - צַו אֶּ אשוֹנִּ ים הָרִּ יאִּ ינוּ נְבִּ תְקִּ ל אָדָם קָרֵב וְהוּא אֵינוֹ עוֹמֵד ע"ג הִּ י הֵיאַךְ קׇּרְבָנוֹ שֶּ כ"ד    אֵלוּ הֵן מַעֲמָדוֹת...וְכִּ

ל   ים שֶּ ל כֹהֲנִּ ם שֶּ ירוּשָלַיִּ שְמָר הָיָה מַעֲמָד בִּ שְמָר וּמִּ שְמָרוֹת עַל כָל מִּ ים מִּ שְׂרְאֵלִּ ל יִּ ם וְשֶּ יִּּ  לְוִּ
י בְמוֹעֲדוֹ )שם(   .28 יב לִּ ת הַשַבָת אַף מוֹעֲדוֹ   - לְהַקְרִּ ה אֶּ יד דוֹחֶּ יד מָה מוֹעֲדוֹ הָאָמוּר בַתָמִּ סַח וְנֶּאֱמַר מוֹעֲדוֹ בַתָמִּ סַח    נֶּאֱמַר מוֹעֲדוֹ בַפֶּ הָאָמוּר בַפֶּ

ת הַשַבָת  ה אֶּ  דוֹחֶּ
ין ולר"ש דְלֵית לֵיהּ לֵב    - שם   .29 פְדִּ ים נִּ בְרֵי חֲכָמִּ ין לְדִּ פְדִּ בְרֵי ר"ש אֵין נִּ בוּר...לְדִּ לֹּא הוּצְרְכוּ לַצִּ ין שֶּ ידִּ ין לְהוּ תְמִּ ן מַאי עָבְדִּ ין מַתְנֶּה עֲלֵיהֶּ בֵית דִּ

זְבֵחַ  ת הַמִּ ן אֶּ ין בָהֶּ י יוֹחָנָן מְקַיְּצִּ צְחָק אָמַר רַבִּ י יִּ  אָמַר רַבִּ
ם )שם,ד(   .30 ה בֵין הָעַרְבָיִּ חְצָה וכו'   - תַעֲשֶּׂ חְצָה וְקָרֵב בְט' וּמֶּ ח' וּמֶּ שְחָט בִּ יד נִּ  תָמִּ
ן )שם,ה(   .31 מֶּ י  - בְלוּלָה בְשֶּ ן וְאִּ יקְרֵי עֲלֵיהֶּ שוּם דְלָא מָצֵי לְמִּ חָג יֵרָקְבוּ מַאי לָאו מִּ ן הֶּ חָג וְעָבַר עֲלֵיהֶּ ם לֶּ ים קוֹדֶּ כוּרִּ יש בִּ פְרִּ יָּיה    הִּ סָלְקָא דַעְתָךְ קְרִּ

דְר"ז דְאָמַר ר"ז כׇּל הָרָא ן אַמַאי יֵרָקְבוּ כִּ ת בָהֶּ בֶּ ת בוֹ )אֵין מְעַכֶּ בֶּ ילָה מְעַכֶּ ילָה בִּ אֵינוֹ רָאוּי לְבִּ ת בוֹ וְכֹל שֶּ בֶּ ילָה מְעַכֶּ ילָה אֵין בִּ  ( 5וּי לְבִּ
ינַי )שם,ו(   .32 יד הָעֲשֻׂיָה בְהַר סִּ דְבָר עוֹלַת רְאִּ   - עֹלַת תָמִּ שְׂרָאֵל בַמִּ יבוּ יִּ קְרִּ הִּ ירָא לְהוּ עוֹלָה שֶּ שְמָעֵאל כוּלְהוּ סְבִּ י יִּ לְעָזָר וְרַבִּ י אֶּ יָּיה ב"ש וְרַבִּ

יד הֲוַאי  ירָא לְהוּ עוֹלַת תָמִּ  הֲוַאי וב"ה ור"ע וְריה"ג כוּלְהוּ סְבִּ
ם )שם,יא(   .33 ין אוֹתוֹ    - וּבְרָאשֵי חׇּדְשֵיכֶּ ירִּ ין אוֹתוֹ בבהמ"ז אֵין מַחֲזִּ ירִּ לָה מַחֲזִּ ל ר"ח בַתְפִּ יר שֶּ זְכִּ  טָעָה וְלֹא הִּ
ין   - שם   .34 י' מוּטְעִּ ם אֲפִּ ין אַתֶּ ידִּ י' מְזִּ ם אֲפִּ ין אַתֶּ י' שוֹגְגִּ ם אֲפִּ ים ידאַתֶּ  הֲרֵי הוּא אוֹמֵר אֹתָם אֹתָם אֹתָם ג' פְעָמִּ
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ירוֹ שלר"ח     - שם   .35 ן שִּ ים עֲלֵיהֶּ ה שוֹחֵט מוּסְפֵי שַבָת וְאוֹמְרִּ י קוֹדֵם...כֵיצַד הָיָה עוֹשֶּׂ בְרַם הָכָא מוּסְפֵי שַבָת  מוּסְפֵי שַבָת מוּסְפֵי ר"ח מִּ
ת חֲבֵירוֹ  יר מֵחֲבֵירוֹ קוֹדֵם אֶּ ין עַל שֵם כָל הַתָדִּ  וּמוּסְפֵי ר"ח מוּסְפֵי שַבָת קוֹדְמִּ

לָא ב  - לְחׇּדְשֵי הַשָנָה )שם,יד(   .36 י' לֹא עָמַד אֶּ ם אָמַר לְשָנָה זוֹ אֲפִּ יּוֹם לְיוֹם וְאִּ ש מִּ ת לַחֲבֵירוֹ לְשָנָה מוֹנֶּה י"ב חוֹדֶּ יר בַיִּ א' בַאֲדָר כֵיוָן  הַמַשְׂכִּ
יסָן עָלְתָה לוֹ שָנָה  יעַ יוֹם א' בְנִּ גִּ הִּ  שֶּ

רְחָץ מֵ   - שם   .37 שָכַר מֶּ י בא' שֶּ יפוֹרִּ ה נָמֵי בְצִּ ש יַחְלוֹקוּ וּמַעֲשֶּׂ ינַר זָהָב לְחֹדֶּ דִּ ים לְשָנָה מִּ ם א"ל בי"ב זְהוּבִּ ינַר  וְאִּ דִּ ים לְשָנָה מִּ חֲבֵירוֹ בי"ב זְהוּבִּ
י יוֹסֵי וְאָמְרוּ יַחְ  פְנֵי רַבִּ פְנֵי רשב"ג וְלִּ ה לִּ ש וּבָא מַעֲשֶּׂ יבוּר זָהָב לְחֹדֶּ ש הָעִּ ת חֹדֶּ  לוֹקוּ אֶּ

חָד לְחַטָאת לַה' )שם,טו(   .38 ים אֶּ זִּ יר עִּ י    - וּשְׂעִּ יעַטְתִּ מִּ יר זֶּה יְהֵא כַפָרָה עַל שֶּ נֶּאֱמַר בוֹ לַה׳ אָמַר הקב"ה שָׂעִּ ש שֶּ ל רֹאש חֹדֶּ יר שֶּ שְתַנָה שָׂעִּ מָה נִּ
ת הַיָּרֵחַ   אֶּ

ש )כט,א(   .39 חָד לַחֹדֶּ י בְאֶּ יעִּ ש הַשְבִּ ל ר"ח בר"ה  - וּבַחֹדֶּ יר שֶּ  מַהוּ לְהַזְכִּ
י )שם,ז(   .40 יעִּ ש הַשְבִּ עָשׂוֹר לַחֹדֶּ אֵין גוֹלְלִּ     - וּבֶּ י שֶּ יקְרֵי אָמַר רַב הוּנָא בְרֵיהּ דְרַב יְהוֹשֻעַ אָמַר רַב ו'ֶֶּת לְפִּ גְלוֹל וְנִּ ה אַמַאי נִּ ין ס"ת  קוֹרֵא עַל פֶּ

יבוּר פְנֵי כְבוֹד צִּ יבוּר מִּ  בְצִּ
ים בְנֵי בָקָר שְלֹשָה עָשָׂר )שם,יג(   .41 אָמַ   - פָרִּ ךְ ב"ו שֶּ לֶּ ידָה מָשָל לְמֶּ גֶּד אוּמָה יְחִּ י לָמָה כְנֶּ ידִּ י כְנֶּגֶּד ע' אוּמוֹת פַר יְחִּ גֶּד מִּ ים כְנֶּ ר לַעֲבָדָיו  הָנֵי ע' פָרִּ

י סְעוּדָה גְדוֹלָה לְיוֹם אַחֲרוֹן אָמַר לְאוֹהֲבוֹ עֲשֵׂה   מְךָ עֲשׂוּ לִּ אֵהָנֶּה מִּ י סְעוּדָה קְטַנָה כְדֵי שֶּ  לִּ
ת )שם,לה(   .42 רֶּ י עֲצֶּ ינִּ אֵין קְדוּשָה לְפָ   - בַיּוֹם הַשְמִּ דָבָר שֶּ אֵין קְדוּשָה לְפָנָיו מִּ ין דָבָר שֶּ ישַת ז' לְיוֹם א' הוּא דָנִּ פְרִּ י דִּ ינִּ ין וְאֵימָא שְמִּ נָיו וְאֵין דָנִּ

אֵין קְדוּשָה לְפָנָי  דָבָר שֶּ יֵּש קְדוּשָה לְפָנָיו מִּ  ודָבָר שֶּ
ם )שם(   .43 הְיֶּה לָכֶּ ת תִּ רֶּ ם )  - עֲצֶּ צְיוֹ לָכֶּ צְיוֹ לַה׳ וְחֶּ י יְהוֹשֻעַ סָבַר חַלְקֵהוּ חֶּ  ( 2ר"א סָבַר אוֹ כוּלוֹ לַה׳ אוֹ כוּלוֹ לָכֶּם וְרַבִּ
ים כוּלָן זל"ז   - אֵלֶּה תַעֲשׂוּ לַה' בְמוֹעֲדֵיכֶּם )שם,לט(   .44 ים כַפָרָתָן שָוָה כוּ׳...הוּקְשוּ כׇּל הַמוֹעֲדִּ ירִּ  ר"מ אוֹמֵר כׇּל הַשְעִּ
דְבֹתֵיכֶּם )שם(   .45 ם וְנִּ דְרֵיכֶּ נִּ יגָה   - לְבַד מִּ שוּם חֲגִּ מְחָה וְלֹא מִּ שוּם שִּׂ ן לֹא מִּ שְחָטָן מעיו"ט אֵינוֹ יוֹצֵא בָהֶּ ים שֶּ  שְלָמִּ
ימֵי )ירמיהו א,ג(   .46 י בִּ לָא לְשוֹן צַעַר   -וַיְהִּ ימֵי אֵינוֹ אֶּ י בִּ י וַיְהִּ יכָא הָכִּ י וְאִּ יכָא הָכִּ י אִּ  כׇּל וַיְהִּ
יךָ )שם,ה(   .47 ן יְדַעְתִּ טֶּ צׇּרְךָ בַבֶּ ם אֶּ רֶּ יפוּרֵי הוּא    - בְטֶּ ילוּ לְחוּשוּ לַהּ דְיוֹמָא דְכִּ י אֲמַר לְהוּ זִּ יא עוּבָרָה דְאָרַחָא אֲתוֹ לְקַמֵיהּ דְרַבִּ  הָהִּ
שְלָחֲךָ תֵלֵךְ )שם,ז(   .48 ר אֶּ יחוּתוֹ )   - עַל כׇּל אֲשֶּ ה שְלִּ יחַ עוֹשֶּׂ  (2חֲזָקָה שָלִּ
שוּם ר' יַנַ   - שם   .49 שוּם אַבָא כֹהֵן בַרְדְלָא קְטַנָה אֵין לָהּ חָצֵר וְאֵין לָהּ ד' אַמוֹת ור' יוֹחָנָן מִּ אי אָמַר יֵש לָהּ חָצֵר וְיֵש לָהּ ד' אַמוֹת  וְאָמַר ר"ל מִּ

י דְאִּ  י הֵיכִּ יתְרַבַאי כִּ שוּם יָדָהּ אִּ י מ"ס חָצֵר מִּ יפַלְגִּ י  בְמַאי קָמִּ י הֵיכִּ יתְרַבַאי וְכִּ יחוּת אִּ שוּם שְלִּ ית לַהּ ומ"ס חָצֵר מִּ ית לַהּ יָד חָצֵר נָמֵי אִּ
יחוּת לֵית לַהּ חָצֵר נָמֵי לֵית לַהּ שְלִּ  דִּ

יר נָפוּחַ )שם,יג(     .50 אשוֹן קָסָבַר כְבוֹלְעוֹ כָךְ פוֹלְטוֹ   - סִּ י רִּ כְלִּ ין וּבִּ ילוֹ בְרוֹתְחִּ  עֵץ פָרוּר מַגְעִּ
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